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Year A Año A 
January 28, 2024 28 de enero de 2024 

Fourth Sunday in Ordinary Time 
Septuagesima Sunday 

Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario 
Domingo de la Septuagésima 

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 

 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                    
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                         
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                      
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 

 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                     January 28, 2024 – February 4, 2024 
SATURDAY, January 27 Requested By/Pedido Por 

9:00 +Jenica Gonzales Claire P Gonzales 
4:00 +Cruz Martinez Teresa Rodriguez 
5:30 Intentions of the Pallottine Fathers  

SUNDAY, January 28     Year B – Fourth Sunday in Ordinary Time –Septuagesima Sunday 
8:00 Intentions of the Pallottine Fathers  
9:15 +Joseph Mario Reali Michael and Lisa Reali 

10:30 Christopher Benischek(Blessing) His Family 
12:00  Pro Populo  
1:00  Solange Pradieu (Birthday Blessing) Family 
2:30 Za naszą ojczyznę Polskę  

MONDAY, January 29 
7:00 Novena Blessings for Archbishop Carlo Maria Vigano  
9:00  Almas Bendita del Purgatorio Liliana Benischek 

TUESDAY, January 30    
    7:00 Novena Blessings for Archbishop Carlo Maria Vigano  
    9:00 Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel Noucheline Jean 

WEDNESDAY, January 31  
    7:00 Novena Blessings for Archbishop Carlo Maria Vigano  
    9:00 St. Lucy-healing of eyes[English] Joseph Fromme Jr 

THURSDAY, February 1     
7:00 Novena Blessings for Archbishop Carlo Maria Vigano  
9:00  +Freddie Figueroa (RIP) Eva Torres 

FRIDAY, February 2           Candlemas  - The Presentation of the Lord 
7:00 Novena Blessings for Archbishop Carlo Maria Vigano  
9:00  Francisca Gonzalez (Salud)  

SATURDAY, February 3 
7:45 Novena Blessings for Archbishop Carlo Maria Vigano  
9:00 Reparation to the Immaculate Heart of Mary  
4:00 Intentions of the Pallottine Fathers  
5:30 Almas del Purgatorio Sabina Gonzalez 

SUNDAY, February 4      Year B – Fifth Sunday in Ordinary Time – Sexagesima Sunday 
8:00 +Ramon Hernandez De su familia 
9:15 +Rose & Anthony Sica Joanna & Anthony 

10:30 Novena Blessings for Archbishop Carlo Maria Vigano  
12:00  Pro Populo  
1:00  Mark Marra Christina Marra 
2:30 Sierra Pradieu Birthday Blessing Family 

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning after the 
9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 am then at 
3:00 pm until the end of the of the Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para la limpieza 
después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., luego a las 
3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction 
2024 ENVELOPES - for those who have numbered envelopes,  Your 2024 envelopes may be picked up  
During Rectory Office Hours Mondays through Saturday 10:30 am to 2:45 pm 
SOBRES 2024-para aquellos que tienen sobres con números sus sobres de 2024 pueden ser recogidos. 
Durante el horario de oficina de la rectoría  De lunes a sábado De 10:30 a  las 2:45 pm 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  

Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario después de las misas 
semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones. 

Los martes - El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón 
Parroquial Esperamos verlos allí. 

For Adults -  Religious Instruction-See our Priests or contact 
the Rectory for more information 

Para adultos: instrucción religiosa -Vea a nuestros sacerdotes o 
comuníquese con la Rectoría para obtener más información 

Sacrament of Matrimony   Please contact one of our priests 
through the rectory if you plan to marry in our church.  We 
highly recommend to prepare one year in advance.  The couple 
needs to have done their Baptism, First Communion and 
Confirmation to qualify for marriage in the catholic church. 
Other requirements will be discussed by the Priest. 

Sacramento del Matrimonio. Comuníquese con uno de nuestros 
sacerdotes a través de la rectoría si planea casarse en nuestra 
iglesia. Recomendamos encarecidamente prepararse con un año de 
anticipación. La pareja debe haber realizado su Bautismo, Primera 
Comunión y Confirmación para calificar para contraer matrimonio 
en la iglesia católica. Otros requisitos serán discutidos por el 
Sacerdote. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for the Holy 
Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 sólo para 
el Santo Rosario lunes a viernes 

Baptism: For infants and children up to 6 yrs. old, contact the 
rectory.  Children 7 years up to High School must be enrolled in 
a children’s religious Instruction Program. Adults see a priest for 
Classes either La Escuelita with Father Chris in Spanish or one 
on one in English with Father Marian.  

NO BAPTISMS DURING : 
ADVENT, LENT NOR JULY 

Bautismo:  Para bebés y niños de hasta 6 años, comuníquese con la 
rectoría. Los niños de 7 años hasta la escuela secundaria deben estar 
inscritos en un programa de instrucción religiosa para niños.  Los 
adultos ven a un sacerdote para las clases, ya sea La Escuelita con el 
Padre Chris en español o uno a uno en inglés con el Padre Marian. 

NO HAY BAUTISMOS DURANTE: 
ADVIENTO, CUARESMA NI JULIO 

 

January 2024/enero de 2024  
January 28 to February 5, 2024 

Novena of Masses Will be celebrated for Blessings for 
Archbishop Carlo Maria Vigano 

28 de enero al 5 de febrero de 2024 
Celebrarán novena de misas de bendiciones para el 

arzobispo Carlo María Vigano 

Tarde de Alabanza y Predicación - Domingo 28 de enero de 2024 
a las 3 de la tarde hasta las 6 de la tardeen el Salón Parroquial  

Nuestro Grupo Ministerio de Jesús es la Roca ha invitado a  
Franklyn Gonzalez, Predicador y Jaime Tapia, música 

Martes 30 de enero: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

February 2024/febrero de 2024 
MORNING WEEKLY MASSES 

Mondays through Thursdays Will take place in the 
Convent at 456 East 116 Street 

MISAS SEMANALES DE LA MAÑANA 
De lunes a jueves Tendrá lugar en el Convento 
448 Este De La Calle 116 

First Thursday, February 1, 2024  
7:00pm  Latin Mass with Polish Homily 

Primer jueves 1 de febrero de 2024 
7:00 pm Misa en latín con homilía polaca 

First Friday, February 2, 2024  
10 am to 6 pm  - Eucharist Adoration 

Candlemas 
7:00 pm – Blessing and Distribution of Candles 

Procession and Solemn Mass with Choir and Incense 

Primer viernes 2 de febrero de 2024 
10:00 a 18:00 horas - Adoración Eucarística 

Candelaria 
7:00 pm – Bendicion y distribucion de Candelas 
Procesion y Misa Solemne con coro e incienso 

First Saturday, February 3 9:00 am Latin Mass 
The Immaculate Heart of Mary 

Primer Sábado 3 de febrero  9:00 am Misa en Latín 
El Inmaculado Corazón de María 

Martes 6 de febrero: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 
 
 

 



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
January 28, 2024 28 de enero de 2024 

Year B 
Fourth Sunday in Ordinary Time 

Septuagesima Sunday 

Año B 
Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario 

Domingo s de la Septuagésima 
Among the criteria of a mature personality, inner freedom is 
considered the first. If there is inner freedom in a person, he 
is able to maintain his own views even under pressure or 
certain external conditions. Inner freedom also means being 
faithful to one's own beliefs, even if a group of people has 
completely different beliefs. However, the sources of 
sadness, anxiety, dissatisfaction and frustration lie not in the 
difficulties of everyday life, but in our internal limitation 
and enslavement. 
Today's Gospel draws attention to this reality. In the 
synagogue in Capernaum, Jesus liberates a demon-possessed 
man. Only the Lord has the power to free us from 
everything that binds us and allows us to live in freedom. 
Looking at the life of Jesus and listening to His words, we 
see that the one who acts in accordance with the truth of his 
own conscience is truly free. The Son of God was internally 
free. He kept what he preached throughout his life. He paid 
the highest price for his courage and truth. And us? We 
often prefer not to expose ourselves. We say: everyone does 
it, so why should I stick out? 
The most important thing is to protect God's grace within 
ourselves: for he who lives under the umbrella of grace is 
protected by God. The sacraments, through which the Holy 
Spirit works, introduce us to life by grace. Systematic 
confession and the Eucharist must come first. There is one 
rule in spiritual warfare: defend the life of God's grace in 
yourself. Thanks to this, the King – Jesus Christ – will be 
able to reign in us. No matter how hard the Evil One tries, 
he will not overcome this internal stronghold that 
sanctifying grace creates in us. This is one reality. The 
second one was described very simply by Fr. Rene 
Laurentin in his book Satan – myth or reality. He talks about 
just sweeping in front of your door. What does it mean? The 
point is not to allow anything that may pose a threat of 
enslavement to the threshold of your home, to your living 
environment: magic, going to fortune tellers, fortune telling 
on cards, tea leaves, tarot cards, using occult medicine. 
Moreover, tidying up means organizing your system of 
values. 
  For us Christians, living in accordance with conscience 
means constantly bearing witness to the Gospel. It is a 
testimony of life: goodness, justice, mercy, living in truth. 
This constant effort to work on ourselves constitutes our 
humanity. It is man who decides about his freedom. Even if 
you are in captivity or prison, you can be a free person. 
Freedom is an internal state of mind, and if a person does 
not give up his freedom, no one can take it away from him. 
 
 

Entre los criterios de una personalidad madura, la libertad 
interior se considera el primero. Si una persona tiene libertad 
interior, es capaz de mantener sus propios puntos de vista 
incluso bajo presión o bajo ciertas condiciones externas. La 
libertad interior también significa ser fiel a las propias 
creencias, incluso si un grupo de personas tiene creencias 
completamente diferentes. Sin embargo, las fuentes de la 
tristeza, la ansiedad, la insatisfacción y la frustración no 
residen en las dificultades de la vida cotidiana, sino en nuestra 
limitación y esclavitud internas. 
El evangelio de hoy llama la atención sobre esta realidad. En 
la sinagoga de Cafarnaúm, Jesús libera a un endemoniado. 
Sólo el Señor tiene el poder de liberarnos de todo lo que nos 
ata y nos permite vivir en libertad. Mirando la vida de Jesús y 
escuchando sus palabras, vemos que quien actúa según la 
verdad de su propia conciencia es verdaderamente libre. El 
Hijo de Dios era internamente libre. Mantuvo lo que predicó 
durante toda su vida. Pagó el precio más alto por su valentía y 
verdad. ¿Y nosotros? Muchas veces preferimos no 
exponernos. Decimos: todo el mundo lo hace, entonces ¿por 
qué debería destacar? 
Lo más importante es proteger la gracia de Dios dentro de 
nosotros mismos: porque quien vive bajo el paraguas de la 
gracia está protegido por Dios. Los sacramentos, a través de 
los cuales obra el Espíritu Santo, nos introducen en la vida por 
gracia. La confesión sistemática y la Eucaristía deben ser lo 
primero. Hay una regla en la guerra espiritual: defiende la vida 
de la gracia de Dios en ti mismo. Gracias a esto, el Rey –
Jesucristo– podrá reinar en nosotros. Por mucho que el 
Maligno lo intente, no podrá vencer esta fortaleza interna que 
la gracia santificante crea en nosotros. Ésta es una realidad. El 
segundo fue descrito muy simplemente por el P. René 
Laurentin en su libro Satán: mito o realidad. Habla de 
simplemente barrer frente a tu puerta. ¿Qué significa? La 
cuestión es no permitir nada que pueda representar una 
amenaza de esclavitud en el umbral de su hogar, en su entorno 
de vida: magia, acudir a los adivinos, adivinación en cartas, 
hojas de té, cartas del tarot, uso de medicina oculta. Además, 
ordenar significa organizar tu sistema de valores. 
Para nosotros los cristianos, vivir según la conciencia significa 
dar constantemente testimonio del Evangelio. Es testimonio 
de vida: bondad, justicia, misericordia, vivir en la verdad. Este 
esfuerzo constante por trabajar sobre nosotros mismos 
constituye nuestra humanidad. Es el hombre quien decide 
sobre su libertad. Incluso si estás en cautiverio o prisión, 
puedes ser una persona libre. La libertad es un estado mental 
interno, y si una persona no renuncia a su libertad, nadie podrá 
quitársela. 

 


